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लाकडां फोडपी आनी सोरोप 
The Woodcutter and the Cobra 





बस्ती आजाली + | 
सानुल्या बाल-वाचप्यानो, t 


विश्व कोंकणी केंद्र मंगळुरासावन, ही कोंकणी लोककाणयाची माळ आमी तुमचे खातीर c 
मुजरत वेंचून हाडल्या. Ў 
तुमका काणयो वाचूंक आनी समजूंक ЧЇЧ जावचें, देखून आमी ह्या सान-सान काणयाक | 
रंगबिरंगी चित्रांनी नटयल्यात. तीं चित्राय तुमका पसंत पडटलीं हाची म्हाका खात्री आसा. | 
आजकाल सगल्या भुरग्याक कोंकणी सागाता इंग्लिश भास लेगीत वाचूंक येवपाची गरज उप्रासल्या. देखून, दरेका 
कोंकणी काणयेचो इंग्लिश सार आमी मुखावेल्या पानार दिवपाची व्यवस्था केल्या. | 
ह्यो काणयो तुमकां आमची भूंय, सरभंवतण आनी भास हांची अदीक लागिच्यान वळख करून दितल्यो. 
हातूंतल्यान आमच्या गिरेस्त दायजातलीं अनवळखी उतरा, वस्तु, ята, इश्‍्टागती आनी अणभव तुमका मेळचे हो 
आमचो हेतु आसा. तशेंच, ह्या काणयातल्यान आमचे पूर्वज कशे रावताले, कितें चिंतताले, SAT सांगाता कशो 
जियेताले, बरें-वायट Hal थारयताले हैं तुमका होलमतलें. 
ह्यो आदल्या काळावेल्यो काणयो जाल्ल्यान, तातूंत तुमकां कांय गजाली काळाभायल्यो दिसतल्यो, पूण आपणालें 
दायज जाणा जावप गरजेचे. मागीरच, आमका तातुंतलें बरें वायट वेगळें काडूंक कळटा; आमी मूळ काणयेचें 
सार-स्वरूप बदलनासतना, 991 करचेलो थोडो-भोव यत्न केला. तुमगेल्या पालकांक आनी तुमका तो कितलो 
आवडलो हें तुमगेल्या बस्ती आजाक मुजरत कळयात. 
फुडाराक तुमी लेगीत आपल्याक आवडटात त्यो नव्यो नव्यो काणयो कोंकणींत बरोवन आमची भास वयर काडूंक 
वाबुरतलीं ही म्हाका आस्त आसा. तुमकां आनी तुमचे वरवीं कोंकणीक अदीक उजळ GS आंवडेता. तुमका 
बस्ती आजालीं परबीं. 
तुमचो बस्ती आजो 
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Once, there was a wood-cutter, who lived ina village. He was 
extremely poor. To make a living, every day he went to the 
forest to fetch wood for selling a bundle of wood. But his 
family hardly ever got enough food to eat. 
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One day, after having bound the wood in a stack, the 
woodcutter was sitting under a tree praying to God in a 
dejected state. 
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Suddenly, a cobra appeared and sat on the bundle of wood. 
Seeing the cobra, the woodcutter was scared. 

The cobra looked at the woodcutter and said, “Do not be 
afraid, I will not harm you. I have no home; take me home 
and keep me with you. 
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he woodcutter felt sorry for him. 





तुका कायच करचो ना. म्हाका घर ना; तूं म्हाका घरा व्हर आनी तुर 





He lifted the bundle of wood on his head along with the 
snake and went home. 
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On reaching home, he placed the cobra safely on a wooden 
seat in the puja area, and rushed out to get some food to offer 
to the snake. 
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घरा पावतकच, ताणें सोरपाक सुगूरसो आपले पुजेचे सुवातेर एका 
पाटार बसयलो आनी तो बेगोबेग सोरपाक दिवचे खातीर खाण हाडूंक 





Meanwhile, the woodcutter's wife came into the house. Lo 
and behold! There lay a gold necklace on the wooden seat. 
She picked it up and wore it. 





इतले मजगतीं, ताची बायल भीतर आयली. पळयत जाल्यार किते! 
 पाटाचेर एक भागराचो हार आशिल्लो! तिणें तो हार आपल्या गळ्यात 





After some time, the woodcutter returned home and what 
did he see? Alas, the cobra had vanished! The saddened 
woodcutter sat down ina heap there itself. 
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Seeing him thus, his wife came to him. When he looked at his 
wife, the woodcutter noticed the gold necklace round her 
neck. The woodcutter asked her in amazement, “Who gave 
you that gold necklace?” His wife replied, “I found it here. I 
thought you yourself may have keptit there.” 





तें पळोवन ताची बायल ताचेसरी आयली. लाकडा-फोडपी आपले बायले 
वटेन पळेता जाल्यार, ताका तिच्या गळ्यांत एक भागराचो हार दिसलो. 
लाकडा-फोडप्यान तिका अजापान विचारले, "हो भागराचो हार तुका 
कोणें दिलो?" "म्हाका तो हांगाच मेळ्ळो. म्हाका दिसलें तो dd थंय 
दवरला आसतलो!" बायलेन जाप दिली. 





Realizing that the cobra has gifted them the necklace as a 
mark of his grace, the woodcutter was very happy. He 
heartily thanked the cobra. But then, he began to toil harder. 
Due to his hard work and devotion, he earned more wealth. 
He extended his business and remained forever grateful to 


the cobra. 








सोरपान आपलेचेर कृपा करून हार दिला & समजून लाकडा-फोडप्याक 
खूब उमेद जाली. मनासावन सोरपाचे उपकार मानले. पूण उपरात, तो 
अदीक PLC करूंक लागलो. ताच्या ӘТБ आनी भावार्थाक लागून 
ताका आनीक गिरेस्तकाय लाभली. ताणें आपलो धंदो वाडयलो आनी 
सदांकाळ सोरपाच्या उपकारात 
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"जाल्यारी तु ये 
सांगचानीक 

आंगारि पळ्ळारी? 
पाळ्यांतू पडन, 
काक्कोय पिल्लेंय 







Read aloud 





Turn Pages 


Stop Reading 


Automatically > 








Listen to the eBooks, 
as you Read them.. 


These books are a great way to introduce 
Konkani folktales to your kids. They would love to 
listen to the stories in your mother tongue that is 
Konkani. While rich colours and illustrations 
attract the kids, the background voice over will 
amazingly captivate them to the reading. The text 
highlights guide the kids to read along the voice 
over. They will also introduce them to the indic 
scripts such as Devanagari and Kannada. You 
can read these stories in all devices whether 
Desktop, Laptop, iPad/Tab or android smart 
phones. Find out more details on our website 
how to download the relevent reader apps for 
reading this latest ePub3 technology eBooks. 


.. In your own dialect! 


World Konkani Centre has produced 

a series of ebooks in various Konkani dialects. 
Voice over in native accents capturing 

apt cultural expressions enthuse 

the young and old alike! 


shortly uploading.. 








आटवो आनी Rea e 


Aatvo and Titve 





विश्व कोंकणी बाल साहित्य माळा 
. KONKANI FOLKTALES 


1111 फोडपी आन) > 
The Woodcutter and the Cobra 


1 
ales 


m "m 
KONKANI FOLKTALES 





बाटलेंतली बायल 
The Lady in a Bottle 


лот बात A д. 
KONKANI FOLKTALES 


Snail goes to Naming Ceren 





कोंकणी भास आनी संस्कृती प्रतिष्ठान 


KONKANI LANGUAGE AND CULTURAL FOUNDATION 
WORLD KONKANI CENTRE, LOBO PRABHU NAGAR - KONKANI GAON, 


SHAKTI NAGAR, MANGALURU- 575016 


PHONE: 0824 - 2231887, 2231877, EMAIL: worldkonkani@gmail.com. 


www.vishwakonkani.org 






कोगलाचाय चारश्याक del 





i2" 
4 


1d ile Dre J v 
KONKANI E в KONKANI FOLKTALLS 
len зп enden 
= $ 
dls) зисЙ mien The Fox Жа еб 


The Goat and The Fox 






| 


T - ITE 
KONKANI FOLKTALES KONKANI К 5 





< 50.00 


ISBN 9789382582243 





